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Verwenden Sie das
Signalhorn nur in
Situationen, in denen
eine akustische
Warnung erforderlich
ist, und beachten Sie
lokale Gesetze und
Vorschriften zur
Lautstärke.

Use the horn only in
situations where an
audible warning is
required and observe
local laws and
regulations regarding
volume.

Utilisez le klaxon
uniquement dans les
situations où un
avertissement sonore
est requis et
respectez les lois et
réglementations
locales concernant le
volume.

Utilizzare il clacson
solo in situazioni in cui
è richiesto un avviso
acustico e seguire le
leggi e i regolamenti
locali relativi al
volume.

Gebruik de claxon
alleen in situaties
waarin een
geluidssignaal vereist
is en volg de lokale
wet- en regelgeving
met betrekking tot
volume.

Utilice la bocina sólo
en situaciones en las
que se requiera una
advertencia audible y
siga las leyes y
regulaciones locales
con respecto al
volumen.

Používejte klakson
pouze v situacích, kdy
je vyžadováno
zvukové varování, a
dodržujte místní
zákony a předpisy
týkající se hlasitosti.

Koristite sirenu samo
u situacijama kada je
potrebno zvučno
upozorenje i
pridržavajte se
lokalnih zakona i
propisa koji se odnose
na glasnoću.

Hupo uporabljajte
samo v primerih, ko je
potrebno zvočno
opozorilo, in
upoštevajte lokalne
zakone in predpise
glede glasnosti.

A kürtöt csak olyan
helyzetekben
használja, ahol
hangjelzésre van
szükség, és kövesse
a hangerőre
vonatkozó helyi
törvényeket és
előírásokat.

Achten Sie darauf,
dass Sie andere nicht
unnötig belästigen
oder stören,
insbesondere in
Wohngebieten oder
anderen sensiblen
Umgebungen.

Please be careful not
to cause unnecessary
annoyance or
disturbance to others,
particularly in
residential areas or
other sensitive
environments.

Veillez à ne pas gêner
ou perturber
inutilement les autres,
en particulier dans les
zones résidentielles
ou autres
environnements
sensibles.

Fare attenzione a non
causare inutili fastidi o
disturbi agli altri,
soprattutto nelle aree
residenziali o in altri
ambienti sensibili.

Zorg ervoor dat u
geen onnodige
ergernis of verstoring
voor anderen
veroorzaakt, vooral
niet in woonwijken of
andere gevoelige
omgevingen.

Tenga cuidado de no
causar molestias o
perturbaciones
innecesarias a los
demás,
especialmente en
áreas residenciales u
otros entornos
sensibles.

Dávejte pozor, abyste
zbytečně neobtěžovali
nebo nerušili ostatní,
zejména v obytných
oblastech nebo jiných
citlivých prostředích.

Pazite da ne izazivate
nepotrebno
uznemiravanje ili
smetnju drugima,
osobito u stambenim
područjima ili drugim
osjetljivim
okruženjima.

Pazite, da ne boste po
nepotrebnem
povzročali sitnosti ali
motenj drugim, zlasti v
stanovanjskih
območjih ali drugih
občutljivih okoljih.

Ügyeljen arra, hogy
ne okozzon
szükségtelen
bosszúságot vagy
zavart másoknak,
különösen lakott
területeken vagy más
érzékeny
környezetben.

Halten Sie beim
Betätigen des
Signalhorns
ausreichend Abstand
zu anderen Personen,
um Gehörschäden
oder
Unannehmlichkeiten
zu vermeiden.

When sounding the
horn, keep a sufficient
distance from other
people to avoid
hearing damage or
discomfort.

Lorsque vous
klaxonnez, gardez
une distance
suffisante avec les
autres personnes
pour éviter des
dommages ou des
désagréments
auditifs.

Quando si suona il
clacson, mantenere
una distanza
sufficiente dalle altre
persone per evitare
danni o fastidi
all'udito.

Houd bij het
claxoneren voldoende
afstand van andere
mensen om
gehoorbeschadiging
of ongemak te
voorkomen.

Al tocar la bocina,
manténgase a una
distancia suficiente de
otras personas para
evitar daños o
molestias auditivas.

Při houkání klaksonu
udržujte dostatečnou
vzdálenost od
ostatních osob, aby
nedošlo k poškození
sluchu nebo
nepříjemnostem.

Kada trubite, držite se
na dovoljnoj
udaljenosti od drugih
ljudi kako biste izbjegli
oštećenje sluha ili
neugodnosti.

Ko trobite, bodite
dovolj oddaljeni od
drugih ljudi, da
preprečite poškodbe
sluha ali neprijetnosti.

A kürt
megszólaltatásakor
tartson megfelelő
távolságot más
emberektől, hogy
elkerülje a
halláskárosodást vagy
a kellemetlenségeket.

Verwenden Sie das
Signalhorn nicht in
unmittelbarer Nähe
von Kindern, älteren
Menschen oder
Personen mit
empfindlichen Gehör.

Do not use the horn in
the immediate vicinity
of children, elderly
people or people with
sensitive hearing.

N'utilisez pas le
klaxon à proximité
immédiate d'enfants,
de personnes âgées
ou de personnes
ayant une audition
sensible.

Non utilizzare il
clacson nelle
immediate vicinanze
di bambini, anziani o
persone con udito
sensibile.

Gebruik de claxon niet
in de directe
omgeving van
kinderen, ouderen of
mensen met een
gevoelig gehoor.

No utilice la bocina
cerca de niños,
personas mayores o
personas con oído
sensible.

Nepoužívejte klakson
v bezprostřední
blízkosti dětí, starších
osob nebo osob s
citlivým sluchem.

Ne koristite trubu u
neposrednoj blizini
djece, starijih osoba ili
osoba s osjetljivim
sluhom.

Hupe ne uporabljajte
v neposredni bližini
otrok, starejših ljudi ali
ljudi z občutljivim
sluhom.

Ne használja a kürtöt
gyermekek, idősek
vagy érzékeny hallású
személyek közvetlen
közelében.

Vermeiden Sie den
Missbrauch des
Signalhorns für Spaß
oder zur Belustigung,
da dies zu Verwirrung
oder unnötiger Panik
führen kann.

Avoid misusing the
horn for fun or
amusement as this
may cause confusion
or unnecessary panic.

Évitez d'utiliser le
clairon à mauvais
escient pour vous
amuser ou vous
divertir, car cela
pourrait provoquer
une confusion ou une
panique inutile.

Evitare di utilizzare
impropriamente la
tromba per
divertimento o
divertimento in quanto
ciò potrebbe causare
confusione o panico
inutile.

Vermijd misbruik van
de bugel voor de lol of
amusement, omdat dit
verwarring of
onnodige paniek kan
veroorzaken.

Evite el mal uso de la
corneta por diversión
o entretenimiento, ya
que esto puede
causar confusión o
pánico innecesario.

Vyhněte se zneužití
polnice pro zábavu
nebo pobavení,
protože to může
způsobit zmatek nebo
zbytečnou paniku.

Izbjegavajte
zlouporabu trube za
zabavu ili zabavu jer
to može izazvati
zbunjenost ili
nepotrebnu paniku.

Izogibajte se zlorabi
hrošča za zabavo ali
razvedrilo, saj lahko to
povzroči zmedo ali
nepotrebno paniko.

Kerülje el a bugle-t
szórakozás vagy
szórakozás céljából,
mert ez zavart vagy
szükségtelen pánikot
okozhat.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Funktionsfähigkeit des
Signalhorns, indem
Sie es testen und
sicherstellen, dass es
ordnungsgemäß
funktioniert.

Check the
functionality of the
horn regularly by
testing it and making
sure it is working
properly.

Vérifiez régulièrement
la fonctionnalité du
klaxon en le testant et
en vous assurant qu'il
fonctionne
correctement.

Controllare
regolarmente la
funzionalità del
clacson testandolo e
assicurandosi che
funzioni
correttamente.

Controleer regelmatig
de functionaliteit van
de claxon door deze
te testen en ervoor te
zorgen dat deze goed
werkt.

Verifique
periódicamente el
funcionamiento de la
bocina probándola y
asegurándose de que
funcione
correctamente.

Pravidelně kontrolujte
funkčnost klaksonu
jeho testováním a
ujištěním, že funguje
správně.

Redovito provjeravajte
funkcionalnost sirene
testirajući je i
uvjeravajući se da
ispravno radi.

Redno preverjajte
delovanje hupe, tako
da jo testirate in se
prepričate, da deluje
pravilno.

Rendszeresen
ellenőrizze a kürt
működését úgy, hogy
teszteli, és
ellenőrizze, hogy
megfelelően működik-
e.

Verwenden Sie das
Signalhorn nur, wenn
eine tatsächliche
Warnung oder
Notwendigkeit
besteht, und nicht für
Scherze oder
unnötige Geräusche.

Use the horn only
when there is an
actual warning or
necessity, and not for
jokes or unnecessary
noises.

Utilisez le klaxon
uniquement lorsqu'il y
a un avertissement ou
un besoin réel, et non
pour des blagues ou
des bruits inutiles.

Utilizzare il clacson
solo in caso di
effettiva avvertenza o
necessità e non per
scherzi o rumori inutili.

Gebruik de claxon
alleen als er sprake is
van een
daadwerkelijke
waarschuwing of
noodzaak, en niet
voor grappen of
onnodig lawaai.

Utilice la bocina sólo
cuando exista una
advertencia o
necesidad real, y no
para bromas o ruidos
innecesarios.

Používejte klakson
pouze v případě
skutečného varování
nebo potřeby, nikoli
pro vtipy nebo
zbytečný hluk.

Koristite sirenu samo
kada postoji stvarno
upozorenje ili potreba,
a ne za šalu ili
nepotrebnu buku.

Hubo uporabljajte le,
ko obstaja dejansko
opozorilo ali potreba,
in ne za šale ali
nepotreben hrup.

Csak akkor használja
a kürtöt, ha tényleges
figyelmeztetés vagy
szükség van rá, és ne
vicchez vagy
szükségtelen zajhoz.
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Seien Sie sich
bewusst, dass
wiederholte
Fehlalarme die
Aufmerksamkeit
anderer verringern
können und die
Effektivität des
Signalhorns
beeinträchtigen.

Be aware that
repeated false alarms
may reduce the
attention of others and
affect the
effectiveness of the
horn.

Sachez que des
fausses alarmes
répétées peuvent
réduire la vigilance
des autres et réduire
l'efficacité du klaxon.

Tenere presente che
ripetuti falsi allarmi
possono ridurre
l'attenzione degli altri
e ridurre l'efficacia del
clacson.

Houd er rekening mee
dat herhaaldelijk vals
alarm de alertheid van
anderen kan
verminderen en de
effectiviteit van de
claxon kan
verminderen.

Tenga en cuenta que
las falsas alarmas
repetidas pueden
reducir el estado de
alerta de los demás y
reducir la eficacia de
la bocina.

Uvědomte si, že
opakované falešné
poplachy mohou snížit
pozornost ostatních a
snížit účinnost
klaksonu.

Imajte na umu da
ponovljeni lažni alarmi
mogu smanjiti
budnost drugih i
smanjiti učinkovitost
sirene.

Zavedajte se, da
lahko ponavljajoči se
lažni alarmi zmanjšajo
pozornost drugih in
zmanjšajo
učinkovitost hupe.

Ügyeljen arra, hogy
az ismétlődő téves
riasztások
csökkenthetik mások
éberségét és
csökkenthetik a kürt
hatékonyságát.

Tragen Sie bei der
Verwendung des
Signalhorns geeignete
Schutzausrüstung wie
Gehörschutz,
insbesondere bei
längeren oder
wiederholten
Einsätzen.

When using the horn,
wear appropriate
protective equipment
such as hearing
protection, especially
during prolonged or
repeated use.

Portez un équipement
de protection
approprié tel qu'une
protection auditive
lors de l'utilisation du
klaxon, notamment en
cas d'utilisation
prolongée ou répétée.

Indossare dispositivi
di protezione adeguati
come protezioni per
l'udito quando si
utilizza l'avvisatore
acustico, soprattutto
per un uso prolungato
o ripetuto.

Draag geschikte
beschermende
uitrusting, zoals
gehoorbescherming,
wanneer u de claxon
gebruikt, vooral bij
langdurig of herhaald
gebruik.

Utilice equipo de
protección adecuado,
como protección
auditiva, cuando
utilice la bocina,
especialmente si se
utiliza de forma
prolongada o
repetida.

Při používání
klaksonu, zejména při
dlouhodobém nebo
opakovaném použití,
používejte vhodné
ochranné prostředky,
jako je ochrana
sluchu.

Nosite odgovarajuću
zaštitnu opremu kao
što je zaštita za sluh
kada koristite sirenu,
posebno za dulju ili
ponovljenu upotrebu.

Nosite ustrezno
zaščitno opremo, kot
je zaščita za sluh, ko
uporabljate hupo,
zlasti pri dolgotrajni ali
ponavljajoči se
uporabi.

A kürt használatakor
viseljen megfelelő
védőfelszerelést,
például hallásvédőt,
különösen hosszan
tartó vagy ismételt
használat esetén.

Stellen Sie sicher,
dass das Signalhorn
ordnungsgemäß
montiert oder befestigt
ist und nicht während
der Nutzung
herunterfallen oder
sich lösen kann.

Make sure the horn is
properly mounted or
secured and cannot
fall or become loose
during use.

Assurez-vous que le
klaxon est
correctement
assemblé ou sécurisé
et qu'il ne peut pas
tomber ou se
détacher pendant
l'utilisation.

Assicurarsi che il
clacson sia
assemblato o fissato
correttamente e non
possa cadere o
allentarsi durante
l'uso.

Zorg ervoor dat de
claxon goed is
gemonteerd of
vastgezet en tijdens
gebruik niet kan vallen
of losraken.

Asegúrese de que la
bocina esté
correctamente
montada o asegurada
y que no pueda
caerse ni aflojarse
durante el uso.

Ujistěte se, že je
klakson správně
namontován nebo
zajištěn a nemůže
během používání
spadnout nebo se
uvolnit.

Provjerite je li truba
ispravno montirana ili
osigurana i ne može
pasti ili se olabaviti
tijekom uporabe.

Prepričajte se, da je
hupa pravilno
nameščena ali
pritrjena in da med
uporabo ne more
pasti ali se zrahljati.

Győződjön meg arról,
hogy a kürt
megfelelően össze
van szerelve vagy
rögzítve, és nem tud
leesni vagy kilazulni
használat közben.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


